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CONTRACT

3a Bb3Js1araHe Ha OGI.I.I,EC'I'BEHa NOopbUYKa 3a ycnyru

AHec, .2020r., B rp. Codus, mexxay:

KOHTYPT/IOBANT MAPULA U3TOK 3 AL, cbe
ceganuiue u agpec Ha ynpasneHue: rp. Copus, byn.
CutHAKoBo No248, eT.9, peructpupaHo B TbproBcku
pernctop npu AreHuma Mo snuceaHuATa ¢ EUNK
130020522, [aHv4eH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha M3nbaHuTeneH aupekTop U KyuHTo
Oun deponHaHao B Ka4eCTBOTO Ha uneH Ha CbeeTa

Ha  OUMpeKTopuTe, HapWMyaHo 3a  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,
h,

TexHouHXeHepuHr EOOA, cbec cepanuuie U agpec
Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, ya. Xagxu
Aumntep AceHos Neg 89, eT. 3, oduc 3, Ten./dpakc
042.966 069, perucrpupaHo B TbprosckUA perucTop
npyv AreHuusa no snucBaHuATa ¢ EUK 123759274,
JdaHbuen Homep: BG 123759274, npeacTaBnaBaHoO
oT UnunaH bopucos MapKoB, B Ka4ecTBOTO My Ha
Ynpasuten, HapudaH 3a Kpatkoct U3MNb/IHATEN

BL3/IOKUTENAT u USNBAHUTENAT HapudaHu
3aegHo CTpaHMTE, a BCeKM OT TAX MNOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHMe 4Aa.112 oT 3akoHa 3a
oblecreeHUTe nopbuku /30MN/u PewweHme Ne 112/
10.04.20 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpegenaHe Ha
M3MNBbAHUTEN Ha obwecTBeHa NOopbYKa C Npegmer:
PemoHT Ha lasoxogu, Bw3aayxosogu u MBI Ha
610K 1 ce CKNOYMTO3MN AOTOBOP 38 CNeAHOTO:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Ya.l. Bb3NNOKUTENAT Bb3nara, a USMBAHUTEAAT
npuema Aa npefoCcTaBu, cpeLly Bb3HarpaxaeHue u
npu ychosuata Ha To3u [lorosop, cnegHUTe yeayru:
PemoHT Ha lasoxopm, Bb3gyxosoau u UBN Ha
6nok 1 _

Yn.2. (1) U3SNBAHUTENAT ce 3agbnxasa [aa
npegoctasn  Ycayrute B CbOTBETCTBUE €
TexHunyeckata crneundmkaumsa, TexHuYeckoTo
npegnoeHne Ha WU3NBAHUTENA, LUeHosoTo
npegnioxeHne Ha U3NbJHUTENA, v upes nuuarta,
nocodeHn 8 CNUCbK Ha NepcoHana, KOWUTO Le
M3MbAHABA NOPbBYKATA, M Ha ujleHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWWe OTroBapAT 3a
U3NbAHEHUETO, CbCTaBNABaLM CbOTBETHO
Npunoxenua NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm 103K Jorosop
(,MpunoxeHuaTa”) U npeacrasnasallm HepasgenHa
4acrT oT Hero.

for publicprocurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY
and,

Technoengineering EOOD, having its seat and
registered office address in Stara Zagora city, 89
Hadji Dimitar Asenov str., floor 3, office 3, tel./fax
042.966069, registered in the Commercial Register
with the Agency of Entries under UIC 123759274,
Tax number BG 123759274, represented by llian
Borisov Markov in his capacity of Manager,
hereinafterreferred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 112 / 10.04.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Gasducts, Airducts
and Heater of Unit 1 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Gasducts, Airducts and Heater of Unit 1

Art.2.{1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exactvolumes and activities to be entrusted
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(2) O6bembT M BMALT paboTu, KouTo we 6baart
U3MBJIHEHWU Ce YTOYHABA AOMBAHWUTENHO NpeaBus,
HeobxoAMMOCTTa, cbrnacHo NPoToKon obpaseu, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha AelHOCTUTE NO OCHOBHA
nogapwukka“ -, ledeKTMpaHu Konuuecrsa“.
MNpoTokonute U perucrbpa Tpabsa na 6baar
noAnucaHu He No-KbCHO oT 7 /ceamua/ aeH cnep,
Hayano Ha peMoHTa no oao6peHUA rpaduk.

(3) Bv3noxeHuat obem AelHOCTM moXe aa 6bae
mexagy 30 % u 100% oT onpegeneHus 8
TexXHU4yeckata cneumMduKauma M KoauvecTseHaTa
cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA [JOTOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3Mb/IHEHMUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B cuna OT JataTa Ha
NoAnUCBaHETO My M e CbC CPOK Ha AeicTBUe Ao
M3NbAHEHWE Ha BcUYKM noeTn oT CrpaHute
3agbAxeHUA no [orosopa, CbrAacHO PeMOHTHa
nporpama. Bb3/IOKUTENAT wuma npaso pAa
NPOMeEHU peMOHTHaTa Nporpama.

Yn.4. CpokbT 3a wusnbiHeHWe Ha Ycayrure,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneuudukauusa, e
CbrNacHo rpaduK 3a M3NBAHEHWE HA PEeMOHT,
CYMTAHO OT pJaTtaTa Ha Ha4yaAo Ha PeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobaoKk —MNpunoxeHue 9.

Ya.5. MactoTto Ha nsnbvaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
Koutyplnao6an Mapuua Ustok 3, c.MeaHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEZL U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npemocrasaHe Ha  Ycayrute,
Bb3/NIOXKUTENAT 3annawa Ha U3MNBAHUTENA Ha
6asa eAMHWYHUTE UEHW, nNpealoeHM OT
MU3Mb/IHATE/IA B ueHOBOTO My NpeanoxKeHUe, KaTo
MaKCMMaNHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 106 625.00
nesabes AAC, HapuuaHa no-HaTaTbK LleHaTa“ uau
»CTOWHOCTTaHa Jorosopa”.

(2) Taka nocoyeHaTa obwa cTOWHOCT He e
3a0bAXKuTEeNHa 33 BBL3NIOKUTENA, 1A e
€JIMHCTBEHO C LeN KAacMpaHeTo Ha yYacTHUUmTe.
Bb3naraHeTo Ha obema oT geliHOCTUTE He MoKe Ja
6bae npeasuaeHo, nopagn Koeto we 6Hbae
M3BbPLLEHO NO Bpeme Ha peMOHTHUTE paboTn npu
[OTrOBOpPEHUTE eAMHUYHU LEHW.

(3) B LleHata no an.1 ca BKAOYEHM BCUUKU pasxoam
Ha U3MNBAHUTE/IA 33 usnbaHeHue Ha Ycayrure,
BKAIOYUTENHO U pasxoauTe 33 nNepcoHana, Kouto
e M3NbAHABA NOPbBYKaTa, U/UNM Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTas, KOWUTO LWe OTroBapAT 33
u3NbAHeHUeTo Kato BbB3/IOKUTENAT He abmkn
3annallaHeTo Ha KakBUTO U 43 e ApYrv PasHOCKW,
HanpaseHu ot U3MB/IHUTENA.

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be sighed no later than 7/ seven/day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-definedinthe
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
Appendix9.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.{1} For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTORbased on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 106 625.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnelinvolved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any paymentforany other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.
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(4) EAMHWYHMTE UeHM 33 OTAeNHuTEe AEeWHOCTMH,
CBBP3aHU € U3NBAHEHUETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHN B
UeHoBoTo npepnoxeHue Ha WM3IMb/IHUTENA, ca
OUKCUPaHM 33 BpemMeTO Ha WU3MbJHEeHWe Ha
Jorosopa u He nogaexaT Ha NpomaHa OCBEH B
ciyvanTe, U3PUYHO YroBopeHU B To3n Jorosop U B
CbOTBeTCTBUe cpasnopeabute Ha30M.

Yn.7. Bb3INOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJAHUTENA
UeHata no To3n [JorosBop, KakTo caegpa: 4ypes
naaWaHna Bb3 OCHOBA Ha NpeacTaBeHU oT
M3ITB/IHNTENA npuemo-npenasaTenHM NPOTOKOA U
3a U3BbpLeHUTe paboTu 1 u3ganeHu pakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u Jlorosop ce
M3BbPLIBA 8b3 OCHOBA Ha CheAHUTE LOKYMEHTU:

1. npuemo-nipenasateneH NPOTOKON 33 NpUeMaHe
Ha Ycayrute 3a cboTBeTHaTa AEWHOCT, NognucaH oT
Bb3/IOKUTENA n U3NB/IHUTENA, npn cboTBeTHO
crnassaHe Ha pasnopepnbvte Ha Pasaen ,NpenasaHe
¥ NpMemaHe HausnvaHeHMeTo” oT lorosopa; u

2. dakTypa 3a AbMKMMaATa Ccyma, M3padeHa oT
MU3MbAHUTENA 1 nonydyeHa oT Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3NOXUTENAT ce 3agbakasa Aa M3BbpLUBa
BCAKO AbAXKMMO nNJallaHe B CPoK 40 60
(wectgeceT) OHKM cnep nonyyasaHeTo Ha daKTypa
Ha U3IMb/IHUTESIA, npuv cnassaHe Ha ychosuaTa no
an.l

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHusa no Tosu [forosop ce
u3BbplBaT B AeBa 4Ype3 OaHKOB npesog Mo
cnepHarta 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJIHUTESIA:

YHuKpeaut byn6ank

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87
BICUNCRBGSF

(2) UsnbaHWUTEnAT e AanbXeH Aa yBedomABsa

nucmeHo Bb3NOXKUTENA 3a BcMuKM nNocneaBalum
NpomeHM B AaHHUTe Ha 6aHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpoK OT 3 (TpWU) AHW, cyuTaHO OT patata Ha
npomaHata. B caydyad de WU3NbAHUTEAAT He
ysegomun Bb3/TOKUTE/IA B TO3M CPOK, CHMTa Ce, ue
NNaWaHUATa ca HaA/1eXKHO U3BbPLLEHN. ‘

FTAPAHLNA 3A USNBAHEHUE

Yn.10. Mpu noanucsaHeTo Ha TO3M [orosop,
U3MBJHUTENAT npeactasa Ha BB3NOXKUTENA
rapaHuma 3a usnbaHeHue B pa3mep Ha 5% (neT Ha
cto) ot CTotiHocTTa Ha Jorosopa 6e3 /1C, a UMEHHO
5331.25 nesa ,fapaHumaTa 3a U3NbAHEHUE", KOATO
CNyXM 3a obesnevyaBaHe Ha M3NbAHEHUETO Ha
3aabnKeHuaTa Ha U3MbAHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cayyaii Ha u3meHeHue Ha [lorosopa

(4) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. Aninvoice forthe amountdue forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due paymentwithin 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions underPara. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
UniCredit Bulbank

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87

BIC UNCRBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 5 % /five per cent/ of the
total contract value, namely BGN 5331.25 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
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M3BbpLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3W [dorosop M
NPUNOKUMOTO NPaBO, BKAKYUTESIHO  KOraTto
M3MEHEHUETO € CBbP3aHO C MWHAeKcupaHe Ha
Lenata, WU3MNBAHUTENAT ce 3agb/mkasa Jda
npegnpveme  Heobxogumute  agelAcTeMAa  3a
npuseXaaHe Ha FapaHuuATa 3a M3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEeHUTe ycnosvA Ha Jorosopa, B
cpok po 10 /pecet/ OHM OT noAnUCBaHETO Ha
OONBAHUTENHO CNO PasyMeHUe 3a USMeHEHUETO.

(2) DeicteuATta 3a npueexgaHe Ha MapaHumMATa 33
U3NbJHEHWE B CbLOTBETCTBME C MU3MEHEeHMUTe
ycnosuAa Ha JloroBopa moraT Aa BKAOYBAT, Mo
usbop Ha U3NBJHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMBAHUTENHA NapuMyHa cyma no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXUTENA; u/wnu;

2. npegocrasaHe Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHwe Ha
nbpBOHayanHata 6aHKoBa rapaHUMA WAW HOBa
6aHKoBa rapaHUMA, NpU cna3BaHe Ha M3UCKBAHUATA
Ha un.13 ot orosopa; n/uam

3. npefocTaBsaHe Ha AOKYMEHT 33 U3MeHeHUe Ha
NbpBOHaYanHaTa 3acTpaxoBKa um HoBa
3aCTpaxoBKa, NpuW chnasBaHe Ha W3UCKBaHWUATA Ha
un.14 ot forosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHums 3a UsNbAHEeHue ce
npeAcrassa nNapuvyHa cyma, cymaTa ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

Y45.13.(1) Korato KaTo rapaHuMA 3a U3MbAHEHUe ce
npeactaea 6aHKoBa rapadHuwa, WU3NBAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3/IOKUTENA OpUrnHaneH
eK3emniAp Ha 6aHKoBa rapaHuua, M3jafjeHa B
nonsa Ha BB3NOMUTENA, Koato Tpabsa pa
OTroBapsa Ha c1eaHuUTe U3UCKBARUA:

1. na 6bae 6e3ycnoBHa N HeoTMeHAeMa BaHKoOBa
rapaHuua BbB opma, NpeaAsapuTeNHO CbrnacyBaHa
c Bb3/IOKUTENA pa cbabprka 3agbaXeHue Ha
H6aHKaTa - rapaHT Aa U3sbpluK NAaWaHe NPy NbPBO
nucmeHo nckaHe ot Bb31OXKWUTENA, peknapupaly,
ye e Haluue HeusnbJHEeHWEe Ha 3agb/KeHue Ha
M3NBAHUTENA wan  apyro  ocHosaHue  3a
3aabprKaHe Ha MapaHumATa 3a U3NbAHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BA/SIMAHOCT 3a LeNAnA CPoK
Ha JeicTeue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpatABaHeTo Ha [orosopa, Kato npw
Heo6X0AMMOCT CPOKBT Ha BannAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuUmA ce yabaxasa Uau ce n3gasa Hosa.

(2) bBaHKOBUTE pasxoauM MO OTKPUBAHETO W
noAabpKaHeTo Ha MapaHumaTa 3a u3nbAHEHUe BbB
¢dopmata Ha 6aHKoBa rapaHUMA, Kakto U no
yCBOABaHETO Ha cpeactBa OT CTpaHa Ha
Bb3/1IOXKUTENA, npu HannuMeTo Ha OCHOBaHue 3a
TOBA, €a 32 cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 10 /ten/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance withthe
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedintothe CONTRACTING AUTHORITY'sbank
account:

Art.13.(1) When a bank guaranteeispresented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergrounds fordetaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellason expending funds onthe part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.
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Yn.14.(1) Korato KaTo MapaHuma 3a UsnbaHeHue ce
npepacrasa 3actpaxoska, U3Mb/IHUTENAT npegasa
Ha BDbL3/IOKUTENA opurMHaneH eKsemnasap Ha
3acTpaxoBaTenHa fno/suvua, M3gajdeHa B NoJssa Ha
Bb3/IOKUTENA B Koato BBL3INOKUTENAT e
nocoyeH KaTo TPeTo MNOoA3Balllo ce Jauue
(6eneduumep), Koato TpAGBa Aa oTrosapsA Ha
chegHUTe U3UCKBaAHUA:

1. pa obesneyasa U3NbAHEHMETO Ha TO3u [orosop
ypes nNoKpuTUe Ha  OTFOBOPHOCTTA  Ha
M3MBbAHUTENS;

2. fa 6bae cbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LE/INA CPOK
Ha gericteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHK
cnep npekparAsaHeTo Ha lorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHWA LOroBOp W NOALbLPMKAHETO Ha
Ba/IAHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3MCKBaHUA
CPOK, KakTo M NO BCAKO M3NNallaHe Ha
3acTpaxosaTenHo obeslweTteHne B NOA3a Ha
Bb3/1IOXKUTENIA, npn HanMumeto Ha ocHoBaHUe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.15.(1) BLb3NOXKUTENAT ocBoboXaaBa
lapaHUMATa 3a wm3NbAHeHWEe B cpoK g0 30
(Tonpecetr) aOHM  cned  npuKkAoyBaHe  Ha

M3NbAHEHWETO Ha Jlorosopa W OKOHYaTesiHO
npuemaHe Ha Ycnyrute B MbAEH pasmep, aKko
JIMNCBAT OCHOBAHWUA 3a 334bPXKAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/1I0XKUTENA Ha KakBaTO M Aa e cyma No Hes.

(2) OcsoboxpasaHeTo Ha [lapaHuuaTa 3a
U3MbJIHEHWE Ce U3BbPLLBA, KAKTOCNeABa:

1. KoraTo e BbB popmarta Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexJaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa cmeTKa Ha
U3MBAHUTENA, nocoyeHa BYA.9 oT lorosopa;

2. KoraTo e BbB popmara Ha HaHKoBa rapaHums —
ypes BpbllaHe Ha HEeWHWA opurnHan Ha
npeacrasuren Ha N3MbAHUTENA unu
Yb/IHOMOLEHO OT HEro IULE;

3. Korato e BbB GOpMaTa Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BpblUaHe Ha opuUrMHana3acTpaxoBaTeiHaTa noauUa
Ha npeacrasuten Ha  WU3MBAHUTENA  waun
YABAHOMOLLEHO OT HEFO nLie

(3) Npu HeobxoguMmocT, BbB Bpb3Ka C NnoeTanHoTo
ocsoboxkgasaHe Ha lapaHUMATa 3a M3NbAHEHMe,
M3NBAHUTENAT npeaocrasa Ha Bb3NOXWTENA
OOKYMEHT 3a U3MeHeHMe Ha MbpPBOHayanHaTa
baHKoBa rapaHuua uau Hoea HaHKOBa rapaHuUMms,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) MapaHumATa naK CboTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoboxaasa ot Bb3/IOKUTENA, ako Bnpoueca Ha
usnb/HeHWe Ha [loroBopa e Bb3HUKHaN CNOp MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3IML/IHEHUE Ha 3a4b/KEHUATA
Ha W3NB/AHUTENIA w» BbAPOCLT e OTHeceH 3a

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submitto the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designhated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their fullamount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbe released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative oran authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, withregard tothe gradualrelease of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
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peltasaHe npey, cba. MNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA Toit moxe Aa npucrbnu
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3IOKUTENAT vma npaso Aa 3adbpru
CbOTBETHAa 4YacT M A2 Ce YyAOBAETBOPU oOT
lapaHumaTa 3a M3NbJHEHMUE, KoraTto
U3Mb/IHUTESTAT He mM3NbAHM HAKOe OT Herosute
3a4baeHUA No Jorosopa, KakTo U B cayyauTe Ha
NI0WoO, YacTUHHO 1 3abaBeHo U3NbIHEHME Ha KOeTo
1 Aa e 3agbaxeHue Ha U3Mb/IHUTENA, kaTo ycsou
Takasa 4acT oT [apaHUMATA 33 U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa 8 [lorosopa HeycToliKa
3a CbOTBETHUA CIY4Yald Ha HeU3NbAHEHUe.

Yn.17. BL3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bpiku
lapaHuMATa 33 M3MbAHEHWEe B NbJEH pa3mep, B
cnefHUTe cyyau:

1. NPM NBAHO HEU3NbAIHEHME BT. 4., KOraTo YeayruTe
He OTFOBapPAT Ha U3UCKBaHUATa Ha Bb3/IOXKUTENSA, n

passanaHe Ha J[Jorosopa OT <crpaHa Ha
Bb3/10KUTENIAHaTOBa OCHOBaHUE;
2. npu npekpatABaHe Ha JdelHocTTa Ha

U3MBAHUTENA wan npu obasaAsaHeTo My B
HeCbCTOATEeNHOCT.

Yn.18. BbB BcekM cayyail Ha 3adbprKaHe Ha
lMapaHuymata 3a usnbaHeHue, BBL3INOKUTENAT
ysegomasa W3Mb/IHUTENA 3a 3agbprkaHeTo u
HerosoTo 0CcHOBaHUe. 3aabpXKaHeTo Ha lMapaHumsTa
33 U3NBAHEHUE U3LANO UAM YacTUYHO He U3yepnBea
npasataHa Bb3JIOXKUTEA aa Tbpcv obesweteHue
B MO-TONIAM pa3mep.

Y2.19. Korato Bb3/10OKUTENIAT ce e yaosneTsopun
or [apaHuuATa 3a wu3NbAHEHUE UM [OroBopbLT
npoab/kasa Aa e B cuna, U3IMbAHUTENAT ce
3agb/1aBa 8 cpok o 10 (meceT) AHM Ja AONBAHM
lapaHumMATa 33 U3NBAHEHME, KaTo BHECe YCBOeHaTa
or BbB3IOKUTENA cyma no cmeTkata Ha
Bb3/IOKUTENA wam npepoctaBu AOKYMeEHT 3a
M3mMeHeHue Ha NbpBOHaYanHaTa baHKoBa rapaHuua
MAn HoBa OaHKOBa rapaHuua, CbOTBETHO
3aCTpaxOBKa, Taka 4e BbB BCEKU MOMEHT OT
AeicrsneTo Ha [loroeopa pasmepsbT Ha MapaHumAaTa
3a 3nbvaHeHne na 6bae 8 cboTBeTCcTBUE [Jorosopa.

Yn.20. BB3INOKUTENAT He Abmku Auxsa 3a
BpeMeTo, Npes KoeTo cpeAcTBaTa no MapaHumATa 3a
U3NbJHEHUE ca npecrosanu npu Hero
3aKOHOCbOBpasHo.

NPABA U 3AAbJ/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bpoasaHeTO Ha KOHKpPeTHM npasa W
3aab/KeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen or
JoroBopa e Heu3yepnaTtenHo W He 3acara
OeWCTBMETO HA APYrv Knaysu ot Jorosopa uau ot

matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITYis entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment,inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shallnot cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationto a greaterextent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 10 (ten) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee iscompliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
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NPWUAOXKMMOTO NPaBo, NpeasuMXaalum npasa u/unu
33Ab/IXKEHUA Ha KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npasa u 3aabmnxeHua Ha USNbJIHUTENA

providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Ya.22. UINBJAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun sb3HarpaxgeHuve B pasmepa,
CpoKOBeTe U MpuU ycaoBuMATa No 4Yn.6 — 9 ot
AOroBopa;

2. A3 ucka M da noayyasa ot BB3/IOKUTENA
HeobXoAMMOTO CbAelCcTBME 33 M3NbAHEHWe Ha
33a4b/IXKEHUATA MO To3u [orosop, KakTo M BCUYKK
HeobXoAuMKU JOKYMEHTH, MHPOPMALIMA M AaHHM,
NPAKO CBbP3aHW UM HEODX0ANMUN 33 N3NBHEHWe
Ha [lorosopa;

Yn.23. USNBAHUTENAT ce 3agbnKasa:

1. pa npepocrasu/npepdocrasa Yceayrute U ga
U3NbAHABA 3afb/IKEHWATa cM no To3u Jorosop 8
YroBOpeHuTe  CPOKOBE U  KayecCTBEHO, B
cvoTseTcTBue ¢ Jlorosopa u MpunoxKerunATa;

3. Aa uHbopmupa cBoeBpemMeHHOo BL3JIOKUTENA
33 BCUYKM TMPEYKW, BBL3HUKBAWWM B XOoAa Ha
M3NbAHEHUETO Ha PaboTa, Aa NPeANoXN HauuH 33
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOXe Ja NOoucka oT
Bb3NNIOXUTENA yKkasaHua u/uau cbpeiictene 3a
OTCTPaHABaHETO UM;

4. A3 M3NbAHABA BCUYKM  33KOHOCHLOOPA3HU
YKa3zaHua u uancksaHua Ha Bb3/IOXKUTENSA;

5. pa nasum noseputenHa KoHuduaeHumanHata
uHbopMaumsa, B CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO 8
Jorosopa;

7. pa yyactea BbB BCUYKM pPaboTHM cpelym,
CBbP3aHM C U3NbIHEHUETO Ha To3u [lorosop

8. na He NpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoUTo
e oTrosapa 3a U3NbAHeHUeTO Ha Ycnyrute, Ges
npeaBapuUTe/IHO NUCMEHO Cblacue OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA

O6wm npasa u 3agbaxeHus Ha Bb3NOXMUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fuffilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethod to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

Yn.24. Bb3NIOKUTENAT nma npaso:

1. pa wuwsuckea M pa nonyyasa Ycayrute B
YroBOpeHMsA CPOK, KOJIMYECTBO U Ka4yecTBo;

2. 02 KOHTPONMPA M3NBAHEHMETO Ha NoeTuTe oT
M3NBNAHUTENA 3agbaKeHus, B T.4. 4a UCKa U Aa
nonyyasa uHpopmauna ot UINBAHUTENA npes
ueana Cpok Ha J[orosopa, MAM g3 M3BbLPLWBA
NPoBEPKKU, NMPU HEeoBXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3NbAHeHWe Ha [lorosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa Npeyun
Ha U3NbJHEHUETO;

3. Aa M3NCKBa, NPU HEobBXoAMMOCT U MO CBOA

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
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npeLeHKa, obocHoeka oT CTpaHa Ha
U3Mb/IHUTENNA  Ha  u3roTBeHWTe OT  Hero
OTY4ETU/A0KNAAN U CbOTBETHAYACT OT TAX;

4. pa wsuckea ot U3MbJ/IHUTENA npepaboTsaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKU OT NPOTOKOAMUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
8 41.29 o1 [lorosopa;

5. da He npueme HAKOW OT NPOTOKOJIUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 41.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apbaKasa:

1. aa npueme msnbaHeHUeTO Ha YcayruTe BcaKa
AeMHOCT KoraTo OTroBapa Ha A0roBOpPeHoTo, No
peAaa v npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop;

2. pga 3annatm Ha W3NBAHWUTENA Uenata B
pasmepa, No peaa v Npu ycnosuaTta, npeasuaeHu s
To3u Jlorosop;

3. Aa npepoctaBu M OCUrypUM AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po uHbopmaumata, Heobxoamuma
33 UM3BbLpPWBaHeTO Ha YaiyruTe, npeameTr Ha
[orosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
M3NCKBaHUA nnu orpaHuyeHus CbrNacHo
NPUAOKMMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHuuanHata
uHbopmauma, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO B
4n.51 ot Jorosopa;

5. pa okasea cbgeicreue Ha UBMNBAHUTENA sbB
BPb3Ka € M3NbAHEHWETO Ha To3M J[loroeop,
BK/AOYNTENHO U 33 OTCTPaHABaAHE HAa Bb3HUKHANMU
npeykn npea nsNbjHeHUeTo Ha JJoroBopa, KoraTto
U3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. na oceobogm npeacraseHata ot U3MbAHUTENA
lapaHuMa 3a U3NbBAHEHUE, CbFIACHO KAay3uTe Ha
4n.15 ot Jorosopa;

CneunanHm npasa u 3aabmHeHua Ha CTpaHuTe

substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accountsor a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementany one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services foreach
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
forin this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. JleitHocTUTe nNO  U3NbJAHEHWe  Ha
JOroBopHUTEe 3aab/mKkeHUA Ha W3IMHBAHUTENA
cnepgsa ga 6bAaT M3BbLPLIBAHU KAYECTBEHO W B
MbAHO CLOTBETCTBME C NpaBWiaTa 3a TeXHWUKA Ha
6e3onacHoct B TELL KoHTyplio6an Mapuua Ustok 3
W 334bMKEHUAT, NPOU3TMYAWM OT BbArapckoTo
3aKoHogatencreo B cdepaTa Ha onasBaHe Ha
OKonHaTta cpeda n be3onacHocT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKpeTHO 33Ab/AXeHWATa My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. ga ocbuwecrsABa BBL3NONKEHOTO NPU  MNBAHO
CnaseaHe Ha Knay3uTe Ha [OroBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE U3NCKBAHMA, KOUTO C2 OTHOCMMM KbM
npegmetTa Ha  AOroBopa, Ha  nNpaswunara,
pasnopeabute W npeanucaHWATa, U3ZadeHW OT
KOMMNeTeHTHUTE OpraHy BbB BCEKU eAUH MOMEHT OT
U3NbJHEHWEe Ha AOroBOpa, KaKTo W Aa U3NbAHABA
BCUYKKU APYrU YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
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Bb3/10XKEHUTE C AOrOBOPa HEWHOCTU, KaTo noema
Nb/HA OTFOBOPHOCT 33 WM3MbJAHEHME Ha BCUYKMU
ropeonucaHu 3aab/HKeHNs;

2. fa ocurypu 3a U3INLAHEHWETO MepcoHarn,
Ha3HauyeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHUA pea, Aa 3anaalla
Ha CAYXUTeNuUTe CU BCUMKM 3annatv, TaKkc,
3aCTPaxoBKU N OCUNYPOBKM, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3aKoHOJaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, KakTo n oT
NPUNOKUMUTE 33 CIyYan TPYAOBU CNOpPasyMeHus;
3. b2 u3sbpwM JeWHOCTMTE MpU cnasBaHe Ha
BCMYKWM nNpasBuna, pasnopeabu U 3aKoHOBMU
M3NCKBAHWA No TPyAoBaTa 6e3onacHocT;

4. pa ocurypu dupmeHo paboTtHo obaekno
obosHaveHo ¢ uHuumanu Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6vae AcHa  AuyHaTa MAeHTMGUKAUMA  Ha
cnyxkutenute Ha USMb/IHUTENA ot Bb3IOXKUTENA
U/ MANTPEeTU NNL3E;

5. cBoesBpemeHHO Aa uHpopmupa BB3NOKUTENA
3a Bb3naraHeTo Ha OenHocTU Ha
noau3NbAHUTENNTE, aKO TOBa € 3aABeHO OT
U3Mb/IHUTENA npu yyactweTo my B NpoueaypaTta
33 Bb3faraHe Ha ofuwecTBeHaTa NoOpbYKaA U
porosopa ro paspewasa. U3MMbAHUTENAT cneppa
Aa yeBegomu 3a ToBa BDB3JIOXKUTENA npegu
3ano4ysaHe W3BbpLIBAHETO Ha paboTuTe oT cTpaHa
Ha NoAM3NBAHUTENSA.

6. Aa nonbaBau/wav NpeacTasa 4OKYMeHTaLMUA No
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3JIOXKUTEA no
M3UCKBaHWATa Ha HacTOALWMA A0roBop wW/uau B
CbOTBETCTBUE €  M3UCKBAHMATE HA  BCUYKM
NPUAOKMUMU npasuna, pasnopedbu KU 3aKOHOBU
U3NCKBaHUA.

7. na npunara nnaHa 3a 6esonacHocT 1 3apase,
Korato ce WM3MCcKBa MNO 3aKOH WAU  OT
Bb3/10XKUTENA.

8. ;Aa He u3non3sa ycayrute Ha HekBanauduumpax
AW HeynbaHOMOLEH nepcoHan. Toea c/iedBa 4a
6bae YCTaHOBEHO MNPU HAANEXKHO U3BbpLUEHa
nposepka oT BbL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3Nb/IHEHWETO Ha JeiHOCTUTe NO [Orosopa oT
W3MBAHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKUMNUTE 3aKOHOBW M3NCKBAHUA
M TesW, M3N10MeHW B HaCTOAWMA A0FOBOP 33
No/N3BaHeTO Ha 334bAXMWUTE/HWU JAMYHW NpeanasHu
CpeAcTBa Ha BpemeHHU 00eKTU MAN MOABUNKHM
obekTu 3a pabora, 3a NpeaynpeanTenHa cuctema
no TBb, Npu  yCTaHOBABaHE Ha  PbYHO
TpaHCMopTUpaHe Ha MaTtepuann U BbB BCUYKM
Apyrv chepu Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. HensnbaHeHWeTO Ha USUCKBAHWUATA NOYN. 26

we 6bae  oOcHOBaHME 3a  eAHOCTPAHHO
npeKpatABaHe Ha Jorosopa OT cTpaHa Ha
Bb3NOKUTENA.

the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.
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NPEAABAHE U NMPUEMAHE HA U3MBAHEHUETO

Yn.28. NpepaBaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha YcayruTe
ce [AOKYMeHTMpa C MPOTOKOA 33 npuemaHe u
npejgasaHe, KOUTO ce NOANMUCBA OT NpeAcTaguTeNn
Ha BbB3MOXKUTENA u USNBAHUTENA B pAga
OPWUTMHANHW eK3emMnaspa — MO euH 3a BCAKA OT
CrpaHute (Mpuemo-npegasaTeneH NpoToKkon)

Y.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. na npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
AOrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cny4ail npepaboTeaHeTo u/munu
AONb/BaHETO Ce M3BbPWIBAZ B YyKasaH oOT
Bb3/IOXKUTENA cpok U e u3uANo 3a cmeTKa Ha
M3NBNAHUTENA. Korato 6bgaT  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBUA Ha M3MNBJHEHOTO C YroBOPEHOTO
nnun 6baar KOHCTaTUpaHu HeocTaTblM,
Bb3IOKUTENIAT moxke pa oTKaxke npuemaHe Ha
U3MbBAHEHWNETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeJocCTaTbUUTe, KaTo Aafde nNoaxoadl, CPoK 3a
OTCTpaHABaHeTo UM 3a cmeTKa Ha U3NBJHUTENA;
3. Aa OoTKaxe pAa npueme U3NMbAHEHUETO npu
CblUEeCTBEHU OTKNOHEHMA OT [OroBOPEHOTO B
CNy4yal, Ye KOHCTAaTUPaHWUTE HEeAOCTaTbUW ca OT
TaKkoBa ecTecTso, 4e He morart 4a 6baaT oTCcTpaHeHu
B pamMKuTe Ha CpoKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHUMU 3A KAMECTBO. PEKNTAMALUU

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CpPOK Ha uU3BbPLUEHUTE
pemMOHTHM paboTu, npegmeTr Ha HacToAWMA
porosop, e 12 meceua CcbrnacHo TexHU4ecKa
odeprta Ha U3MBNHUTENAT, cuutaHo oT gaTaTa Ha
YCNEWHO U3BbpWEHW U nposedeHn 72 4acoswu
npobun Npu eKcnnoaTaLuUoHHKU YCNOBUA.

Yn31l. BL3NIOKUTENAT e  pgabkeH npwu
yCTaHoBABaHe Ha HecboTBEeTCTBUA  U/nnun
HeAoCTaTbUM B KayecTBOTO Aa CBMKA KOMUCKA, B
KOoATO Aa y4yacrsa npeacrasuten Ha USMNBAHUTENA,
a ako U3IMbJIHUTENAT He uanpaTtu npeacTtasuten,
NPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA WM M3Npalla
Ha U3MbJ/IHUTENA.

Yn.32. MpM Hanuune Ha ABHM HEAOCTATbUU UM
AedeKTU Ha U3NBAHEHUTE PEMOHTHU JelHOCTH,
KOMTO He  CbOTBETCTBAaT Ha TexHMUYyecKata
cneundurauma, BB3NIOKUTENAT uma npaso ga
UCKa OTCTpaHABaHe Ha He AocTaTbuUMTe U gedeKTuTe
3a cmeTka Ha U3NBbAHUTENA.

Ya.33. Bb3/IOXKUTENAT we uHbopmupa nucmeHo
M3nbiHWTEeNA 33 BCUMYKKM noBpean wn aedexTw,

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
sighed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse to acceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shalisetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects atthe expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
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NpoABUAKN ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BcuuKn
pasxo4y, CBbp3aHU C OTCTPAHABAHETO Ha
AedeKTute nNo Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK LWe
6baaT 3a cmeTka Ha U3IMTBJTHUTENA.

Yn.34. U3MBAHUTENAT cnepBa pa oOTCTpaHu
Bb3HMKHanUTe JedekTM WaM O3 pemoHTUpa
nospeauTe B cpok Ao 30 KaneHaapHU AHN CHUTAHO
OT AaTaTa Ha yBe JOMIEHUETO.

Yn.35. AKo cnep Kato MWManbaHutenat 6bae
yBeOMeH, He OTCTpaHu gedekra/TuTe 8 pasymeH
CpOK, Bb3noxutenar uma npaso ga npeanpueme
HeobxogumuTe [AeWCTBUMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
fedeKkta/Tute KaTo PUCKBT M pasxoguTe ca 3a
cmeTKa Ha M3nbaHuTena, 6e3 Tosa Aa npeyu Ha
Bb3/IOKWTESIA pa Tobpcu npasaTa cM No TO3MU
gorosop. B 103 cayuyaih BB3NOKUTENAT uma
NpaBoO Ha HeycTolKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 oT
HacToAWMA Jorosop 3a nepuoaa 3a
oTcTpaHAsaHeTo Ha gedekTa oT Bb3/IOXKUTENA.
Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK ce yAbAXKasa ¢
BPEeMEeTO 33 OTCTPaHABaHe Ha AedeKTU No BuHa Ha
M3NbAHUTENA.

CAHKUUU NPU HEU3NMBAHEHUE

Yn.37 Mpu npocpouBaHe U3INBAHEHUETO Ha
3a4b/KeHUATa nNo To3M [loroBop ce CbCTasA
MNpotokon Ne 9 — ,lpoToKon 3a KOHCTaTUpaHu
pasanumna® NM3NBAHUTENAT Abnaxku HeycToika B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTta/ ot UeHaTa 3a
CboTBeTHaTa AelHOCT/3aaua 3a Bceku AeH 3abasa,
Ho He noeeye oT 20 % /pBajeceT Ha cto/ oT
CTOMHOCTTa Ha AOroBopa.,

Yn.38. [Mlpn KoHCTaTUpaHO ANOWO WAW  APYro
HETOYHO WU YAaCTUYHO U3MbJAHEHWE Ha OTAE/Ha
AEVHOCT AU NPU OTKNOHEHUE OT M3UCKBAHWATA Ha
Bb3NOKUTENA, nocodyeHn B TexHuyeckara
cneyudurkauma, BB3NOKUTENAT mma npaso pa
noucka ot U3NBAHUTENA ga u3nbaAHW M3LAAO K
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeWMHOCT 6e3 Oa AbaXu
AOMbAHUTENHO Bb3HArpaXkaeHMe 3a ToBa. B cayyai,
Jye W MOBTOPHOTO W3NbAHEHWE Ha ycayrata e
HeKadectBeHo, BB3/IOXKUTENAT uma npaso Aaa
334bpPXN  rapaHuyATa 33 U3NbJHEHWe U O3
npekpaTu goroeopa.

Yn.39. [pu passanaHe Ha [orosopa nopaau
BWUHOBHO Heu3NbAHeHWe Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ob/XW HeycToMKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToitHocTTa Ha [orosopa.)
Yn.40. Bb3/IOKUTENAT nma npaBo fa yabpiu
BCAKA AbAXKMMA NO TO3MU [ Orosop HeycTolKa Ypes
3a4bpXaHe Ha cyma oT NapaHumaTa 3a nsnbiHeH e,
KaTo yse aomu nucmeHo U3MNbHUTE/A 3a Tosa.
Yn.41l. MhawaHeTo Ha HEYCTOWKUTE, YroBOPEHU B

in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, afterit has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/sand the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
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To3n [loroBop, He orpaHWYyasa nMpaBoTO Ha
usnpasHarta CTpaHa 4a TbpcK peasHo U3nNbaHeHue
u/unn obesweTeHMe 3a NOHeceHW Bpean W
NPONycHaTH NoA3KU B NO-FO/IAM Pasmep, CbrACHO

NPUAOKUMOTO NPaBo.
Und2. B cayyalh Ha 4YacTMYHO WM NBAHO
HeUsMb/IHEHWE Ha  BbL3NOXKEHUTEe  AeAHOCTU

cbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbkka“; ,JdedeKToBaHM KonuyecTsa” ce
cberasa  Mpotokon Ne S - | MpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasandumna” Kato B TO3M cayyan
Bb3/10XUTENAT Hanara caHkuma e pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha AOroBopa.

Yn.43. [pu HapywasaHe OT cTpaHa Ha
U3NB/IHUTE/IA Ha 33aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpygosaTta 6e30nacHOCT, KaKTO U Te3M, NOCoYeHH B
HacToAwwmA porosop BB3NTOKUTEIAT uma npaso
Ja npeycTaHOBM BpPeMeHHO W3BbLPLIBAHETO Ha
BcAKakBU Aevcteus  oT  WU3MTB/IHUTENA, kaTo
BpemeTpaeHeTO 33aBUCU OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapyuweHueTo. Cnep nposepKa U oaobpeHue Ha
npegnoxeHna ot crpaHa Ha W3MNb/AHUTENA
KopekTuseH naaH Bb3NIOKUTENAT uma npaso Aa
Nno3so0/K, CbOTBETHO Aa 3abpaHun Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbPLUBAaHETO Ha AeWHOCTUTE. BpemeTto Ha
npeycraHoBasaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAU A0
yAb/mKaBaHe Ha CpoKa 3a W3NbAHEeHWe Ha
porosopa. B To3um cayyail BB3NOXKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3NbAHUTENA aa opraHusupa
M nposefe AOMbJAHUTENEH Kypc 33 ObydYeHue Ha
aHraXXMpaHMa C U3NbAHEHUEeTO Ha [orosopa
NnepcoHan No BbApoCUTe Ha TpyaosaTa be3onacHocT
K C NPOABLKUTENHOCT HE NO-MaNKo 0T 16 4.

Ya.44. Mpu Hanuumne Ha OCHOBaHUATA, NMOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOXKUTENIAT ocseH ¢ npasoTo Aa Noucka
npeycraHosABaHe Ha M3NbAHEHWETO, OMWUCAHO B
cbilata pasriopenba, Mma nNpaso Ja 3a4b/KU
M3NB/IHATENA pga noanvwe nNpoTOKOA 33
HapyweHune u aa 3annati Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npotokon no T6,
noanucaH Mexay CcrpaHuTe, nNpeAcTaBAABaLly,
MpunoxeHue 1 Kbm HacTOAWMA AOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA OrOBOPA

Yn.45.(1) Toam Joroeop ce npeKpaTaBsa:

1. c ustuyaHe Ha Cpoka Ha florosopa

2. C V3NbAHEHWETO Ha BCUYKM 33aAb/KEHUA Ha
CTpaHuTe NO Hero;

3. NpYM HacTbnBaHe Ha MNbAHA 06eKTUsHa
HEBB3IMOXHOCT 33 M3NbAHEHWE, 33 KOeTo
obcroatencrtso 3acerHatata CTpaHa e AnbXHA Aa
yBegomu apyrata CrpaHa B cpok 4o 7 (cegem) AHn
OT HacTbnBaHe Ha HEBL3MOXKHOCTTa M 4a NPeAcTasu

Contract shall not limit the right of the non- |
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
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NOKa3aTe CTBa;

4. Npyv NpekpaTABaHe Ha pUANYecKo Avue —
CrpaHa no [orosBopa 6e3 npasonpuemcrso, no
CMUCbAA Ha 3aKOHOLATENCTBOTO Ha AbpiKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTAHOBEHO;

5. npu vycnosuata no un5 anl, T1.3 o1
3neoarProngprchn.

(2) OorosopbT MmosKe oa 6bae npekpaTteH:

1 no B3auMHO cbrnacMe Ha CTpaHure,
M3paseHo 8 NnucmeHa bopma;

2. Kkorato 3a W3IMbJIHATENA 6bpe oTKputo
NPOM3BOACTBO no HEeCbCTOATENIHOCT WK

AUKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOXe Aa passanu
Jorosopa npuv BMHOBHO Heu3NbJAHEHUE Ha
CblLECTBEHO 33AbjIXKEeHWe H3 ppyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuATa M C nocaeauuute
CbrnacHo 41.87 1 cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IXKeHUATa u
gorosopute, 4pe3 OTNpaBAHE Ha MNUCMEHO
npegdynpexjeHue oT wusnpasHata CrpaHa pgo
HeusnpasHaTa u onpegenaHe Ha NOAXOAALL, CPOK 33
uM3nbAHeHne. PassanaHe Ha Jorosopa He ce
JOMyCKa, KOrato Hewusmb/IHEHaTa 4acT oT
3aQb/KEeHUMeTO € He3HauuTenHa ¢ ornea Ha
WHTepeca Ha usnpasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3u [orosop, CTpaHuTe Lie
CYMTAT 32 BUHOBHO HEU3MbJIHEHWUE Ha CblECTBEHO
3agbKeHue Ha U3MbAHUTENA Bceku oT chegHUTe
cnydvaum:

1. korato WM3MB/HUTENAT He e 3ano4Han
M3NbJAHEHWETO Ha Ycayrmte B CPOK 40 5 AHwu,
cyuMTaHo ot [laTaTa Ha BAu3aHe B cuAa;

2. U3NMb/IHATENAT e npeKpaTua U3NbAHEHNETO Ha
Yenyrute 3a noseuye ot 10 gHu;

3. M3NBAHUTENAT e ponycHan CcoblEcTBEHO
OTK/IOHEHUE OT YC/NIOBUATA 33 U3NBAHEHME Ha
nopvykata / TexHuueckaTa cneundukauma w
TexHUYECKOTO NpeasioKeHue,

(3) Bb3NOXKUTENAT moxke aa passanm Jorosopa
camo c nucmeHo yesegomneHue go U3NbAHUTENA
n 6es ga My pfagde JONbAHWUTENEH CPOK 3a
n3NbaAHEHWE, ako nopaau 3abaBa Ha
MN3Mb/HUTESA To e ctaHano 6e3noae3Ho uaun ako
33gb/KeHneTo e TpAbGBano da Ce  M3MbAHM
HenpemeHHO BYroBOPeHOTO BpeMme.

Yn.47. Bb3NOXKUTENAT npekpartasa Adorosopa B
ciydaute no 4n.118, an.l ot 30, 6e3 ga ObAKU
obesweteHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHu ot
npekparaBaHeTo Ha [orosopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTo e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 30N

Yn.48. BB BCMYMKM Cydau Ha npekpaTaABaHe Ha
JoroBopa, ocseH npu nNpeKkpaTABaHe Ha
topuandecko sauvue — CrpaHa no JfloroBopa 6e3

evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellation s
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as fromthe Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for executionif, due todelay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:
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nNpaBonpuemcTso:;
1. Bb3NIOKUTENAT n U3NBJHUTENAT cwbcTasar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKO/A 33 M3BbpPLIEHATa KbM
MOMEHTA Ha NpeKpaTtasaHe paboTa u pa3mepa Ha
eBeHTYa/IHO Ob/IKUMUTE NNALWAHUA; U

2. USNBAHUTENAT ce 3agbaxasa:

a) Aa NnpeycTaHOBM NpeAocTaBAHeTo Ha YeayruTe, ¢
U3KNI0YEeHWe Ha TaKMBa AEUHOCTU, KaKBUTO MOXKe

pa 6baatr  HeobxoAMMW U NOWUCKaHM  OT
Bb3/TOXKUTENSA;
6) pa npegmage Ha BB3NIOXKUTENA BCcuukM

oT4eTn/pa3paboTK1/AOKNAAN, N3TOTBEHN OTHETO B
um3nbiHeHWe Ha [floroBopa 40 paTtata  Ha
npeKpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCHMUKM AOKYME HTU
W maTtepuanu, Kouto ca cobeTBeHOCT Ha
Bb3NNOKUTENA u ca 6uan npefoctaseHn Ha
M3Mb/HUTENA BBB 8pb3KAa € npeameTa Ha
Jorosopa.

OBLUU PA3SNOPEABU

OedbUHNPaHN NOHATUA U TbAKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca AedUHUPAHU U3PUYHO NO
APYr Ha4yuH B To3u [lorosop, U3NonN3BaHUTE B HETO
NOHATUA UMaT 3HavyeHueTo, AdaseHo um B 30M,
CbOTBETHO B AeranHute  geduHuMummM B
JdonbaHuTenHute pasnopegbu Ha 301 uau, ako
HAM@ TaKMBa 33 HAKOM MNOHATMA — crnopeg
3Ha4YeHUeTo, KOeTo UM ce NMpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30MN.

(2) Npu npoTuBopeune mexay pasAnyHK
pasnopegbu uAn ycnosus, CbAbpKaWM ce B
[orosopa v MNpunoxeHuATa, ce npuaarart cieaHuTe
npasvna:

1. cneumanHute pasnopegbu uUmaT npeauMCcTBO
npeaobwute pasnopeabu;

2. pa3snopeabute Ha [lpunoxeunata umar
npeauMcTBo Npeg pasnopeabute Ha orosopa

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Ya.50. T[pu  usnbaHeHueTo Ha [orosopa,
M3MbAHUTENIAT e panbXeH pa cnassa BCUYKM
NPUNOXUMN HOPMATMBHMU aKTOBe, pasnopenbu,
CTaHAAPTU W OPYTM  U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha florosopa, M B 4YacCTHOCT, BCUYKU
NPUNOXKUMMU MpPaBUNa U U3NCKBAHUA, CBBP3aHU C
onassaHe Ha OKOANHAaTa cpeja, COUMUANIHOTO M
TPYAOBOTO MNpPaBO, NPUIOKUMUM  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/vnn pa3snopeabu Ha
MeXJyHapoAHOTO  €KONOrMYHO, COUManHO W
TPYA0BO Npaso, cbraacHo lNpunoxeHne No 10 Kbm
yn.115 ot 30In.

KouduaeHumanHocr

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaninggivento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall .observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
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Yn.51.(1) BcAaka ot CrpaHute no To3m [lorosop ce
3a4b/1XKaBa Oa Masu B8 NOBEPUTENHOCT M Aa He
pasKpuBa WAU Pa3NPOCTPaHABa MHpopmauma 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana v yussecTHa Npu UaK No
noeog, U3NbAHEHUETO Ha Jorosopa
~KoHbunageHuuanHa UHpopmauma”,
KoHduaeHumanHa wHpopmaumsa BKaiousa, 6e3 aa
ce orpaHuyasa fo: obcToATencTsa, CBbP3aHU C
TbProBcKata AeWHOCT, TEXHUYECKUTE MNpoLeck,
NPOEKTU nan ¢UHaHCK Ha CTpaHWUTE, KaKTo U Hoy-
xay, usobpeTeHua, NoAe3HU MOAENU WAU LpYrH
npasa of nogobeH xapakTep, CBbP3aHU C
usnb/iHeHneTo Ha [orosopa. He ce cmaTa 3a
KOoHPUOeHUMaNHa nHbopmaLuAaTa, Kacaewga
HaUMEHOBaHMETO Ha  WU3NBLAHEHUA  MPOEeKT,
CTOWHOCTTa 1 NpeameTa Ha To3u Jorosop, c ornes,
6baewo no3osasaHe Ha NpUaobuT npodecnoHaneH
onut oT U3NBAHUTENA.

KoHduaeHumanHa uHpopmauuma skatousa, 6e3 aa
ce oOrpaHuyasa Jo: BCAKakBa (¢UHaHCOBA,
TbProBCKa, TEeXHUYECKa WM Apyra UMHopmaums,
aHanu3W, CbCTaBeHW MaTepuann, uscneasaHus,
OOKYMEHTU WAW Apyru mMaTepuanu, CBbp3aHu ¢
busHeca, ynpasneHMeTo Uau AeMHOCTTa Ha gpyraTta
CTpaHa, oT KakBOTO U Ja e ecTEeCTBO WM B KakBaTo
M na e d¢opma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBU W
onepaTuMBHU Pe3yATaTW, Nas3apu, HACTOALWM WAK
NOTEHUMUANHU KNANEHTU, coBCTBEHOCT, MeToaM Ha
pabota, nepcoHan, JOroBopu, aHraXKMMeHTH,
NPaBHU BbLNPOCU WU CTpaTerny, MNPOAYKTH,
npouecu, CBbP3aHU C OOKYMEHTauMA, YepTeu,
cneunduraumu, Auarpamm, naaHose,
ysegomNeHua, AaHHU, 06pasuym, Moaenu, MoCTpH,
copTyep, codTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTBPHU
YCTPOICTBA MU OpYrM MaTepuany Uan 3annucu uam
Apyra uHpopmauma, He3aBUCUMO Aa/U B MUCMEH
WAN YCTeH BUA, MW CbAbpHKaLLa Ce Ha KOMMIOTbPEH
OWUCK UK APYTO YCTPOWCTBO.

(2) C usknioyeHWe Ha caydauTe, nocoyeHn san.3 Ha
TO31 uneH, KoHpuaeHumanHa nHdopmauma moxke
Ja 6bae paskpuBaHa camo cned npeasapuTenHo
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CtpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He mMoXe paa - Hbae  OTKasaHo
6e3npuUUYnHHO.

(3) He ce cumTa 3a HapyweHWe Ha 3aab/KeHUATA 33
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa nnpopmauma,
KOraro:

1. undopmauumaTa e cTtaHana uau crasa ny6anYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oT
KOATO U Aa e oT CTpaHute;

2. nHbopmaumnATa ce U3MCKBA MO CMNaTa Ha 3aKOH,
NPUNOKUM CNPAMO KOATO U 43 e oT CTpaHute; uau
3. npefoCTaBAHETO Ha UHPOPMaLMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH UAW Apyr KOMNeTeHTeH opraH u

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerningthe name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, iegal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason. .

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Partiesbreaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a

Crp. 150122




cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbKHA A3 U3NbAHU TaKoBa
M3NCKBAHE;

B cny4yauTe no TodKM 2 nau 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepga Aa npefocTaBn MHGOPMaLUAT], yBEJOMABA
He3abaBHo gpyrata CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbakeHUATa NO Tasu Knaysa ce OTHAcAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3NbAHEHUETO Ha
Te3u 334bNKeHUA OT CTpaHa Ha TakuBa AuLa.
3aabMKeHUATa, CBbp3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHdmaeHumanHaTa MHpopmauma ocrasaT B cuna u
cnep npexkpartaBaHe HaJlorosopaHa KakBoTom Aa e
OCHOBaHMe.

My6AnYHU M3ABAEHUA

Yn.52. U3NMBAHUTENAT HAma npaso Aa dasa
ny6AnuHN n3asneHua u cboblieHua, aa pasKkpusa
WAK pasriacABa KakeaTtou ga e UHGopmauma, KoATo
€ rMoJiy4mia BbB BPb3Ka € U3BbPLIBaHE Ha YcayruTte,
npegmeT HaTo3n [lorosop, HE3aBUCUMMO Aa/IN € Bb3
OCHOBa Ha JAaHHW U MmaTepuanm Ha Bb3/TIOXKUTENA
MAK Ha pe3ynTaTtu ot paboTaTta Ha U3MBAHUTENS,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO CbrlacMe Ha
Bb3/IOXKUTESNIA, KoeTo cbrnacve Hama pa 6bae
6e3npuYnHHO OTKasaHo unu 3abaseHo.

ABTOpPCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbraacaeaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo WU
CpoAHWTe My Npasa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXY
BCUYKKU JOKYMEHTU U MaTepuani, U BCAKaKBU Apyru
esieMeHTU U KOMMOHEHTU, Cb34aeHN B pe3yaTaT
Ha UAKN BbB BPb3KA C U3NbBAHEHUETO Ha [orosopa,
npuHagnex<at usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cbluma
obem, B KOWMTO BMXa nNpuHaanekann Ha asTopa.
N3MbAHUTESNAT geknapupa v rapaHTMpa, Ye TpeTu
AULa He npuTeXasaT Npasa BbPXY M3roTseHUTE
OOKYMEHTU W ApYrv pe3yaTaTh OT U3Nb/HEHWEeTO Ha
Jorosopa, Kouto morat aa 6baaT o6ekT Ha
aBTOpPCKO Npaso.

(2) B cnyyait ue 6bae ycTaHOBEHO € BAA3NO B CUAA
cbaebHo  peweHMe wMAM B caydald  ye
Bb3/IOMUTENAT n/man U3NBJIHNTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye C U3roTBAHETO, BbBEMAAHETO W
M3NON3BaHETO Ha  AOKYMEHTM WAM  Apyru
MaTepuaniu, CbCTaBeHN NPU N3NbIHEHNETO HA TO3H
[oroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MPaBoO Ha TPETO
anue, U3MNbIHUTENAT ce 3agbaxkasa A3 HanpaBu
BBb3MOXHO 3a Bb3/IOXMUTENIA nsnonssaHeTo um:

1. ype3 npomAHa Ha CbOTBETHWUSA [OKYMEHT WAU
marepwuan; uiu

2. 4ype3 3amAHaTa Ha e/NleMeHT OT Hero cbe
3alUUTEHU aBTOPCKW MNpaBa C ApPYr eNeMeHT CbC
CbWwata GYHKUUA, KOWTO He HapyllaBa aBTOpPCKUTE

regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belongentirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR representsand warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITYand/or
CONTRACTORIn the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or
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ApaBa Ha TpeTu nnuua; UAn
3. KaTo noay4u 3a CBOA CMeETKa paspeLueHue 3a

nonssaHe Ha NpoAyKTa OT TPETOTO Auue, YUUTO
npasa ca HapyweHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeegomasa U3NBAHUTENA 3a
npeTeHUMuTe 3a HapylweHW aBTOPCKU Npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTu Aauua B cpok ao 30 aHM oOT
y3HaBaHeTo Um. B cayyait, ye TpeTu Anua npeassaT
ocHoBaTenHu npeTteHuuun, U3MHBAHUTENAT Hocu
Nb/AHaTa OTFOBOPHOCT U NOHACA BCUYKMU LUETH,
npoustTuyaw ot Tosa. Bb3/IOXKUTENIAT npusnnya
N3MbAHAUTENA 8 eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NpaBo BbB BPb3Ka € U3MNbJAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) U3MBNHUTENAT 3annawa Ha BBH3/TOXKUTENA
obesweTeHne 33 npeTbpneHute Bpeau M
nponycHaTuTe NoAsn BoaeACTBME Ha OKOHYaTeNHO
NpM3HaToO HapylleHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
Aavua.

MpexsbpAAHE Ha NPaBa W 334bMKEHMA

Yn.54. Hukos ot CTpaHuTe HAMa nNpaBo JAa
Npexsbpaa HWKOe OT Mpasata U 3aLb/KEeHUATa,
npousTUYawwy ot To3u Jlorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
gpyrata Crpada. [lapu4HUTe B3emaHusa Mo
Jorosopa morat ga 6baaT NpPexBbLPAAHU UMK
3a/1araHu CbrNACcHO NPUJIOKNUMOTO NPaBO.

M3meHeHus

Ya.55. Tosun [lorosop moxke ga 6bae U3MeHAH camo
C JAOMbAHUTENHW CNOPa3yMEHMUA, W3roTBEHW B
nucMeHa dopma 1 nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C USUCKBAHUATA U OFPAHUYEHMATA Ha
3o0n.

Henpeogonuma cuna

Y.56.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3n [orosop He
OTroBapA 3a HeuWsNbJAHEHWe, MNPUIUHEHO OT
HenpeoaoAnma cuAaa. 3a ueaute Ha Tosm [Jorosop,
»Henpeogonanma cuna“ nma 3HadeHMeTo Ha Tosa
MOHATKE NO CMUCHAA HA YAN.306, an.2 oT TbProBcKUA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nososasBa Ha HenpeoaoAMMa
cuna CTpaHa, KoaTo e 6uaa B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATEICTBOTO, CbCTaBAABALLLO
HeNpeoaocAnMa CUANa.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOMe /A3 M3MbAHM
3aAb/HKEHNETO CU NOPaSy HENpPeoaoanma cuna, e
ONbXKHa A3 npegnpueme BCUYKW JeWUCTBUA C
fpuxata Ha J06bp CTONaHuWH, 3a ga Hamanu Ao
MWHUMYM NOHECEHUTE BPEeaM U 3arybu, KakTo u aa
yBEAOMU MUCMEHO apyraTta cTpaHa B cpok Ao 10
AHW OT HacTbNBaHETO Ha Henpeogo/uMaTa cuAa,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOWU Hempeooaumara

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringementto third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
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cMna W Bb3IMOXKHUTE nocneguuM OT HeA 3a
M3nbjHeHWeTo Ha [orosopa. Npu HeyBegoMsBaHE
ce AbMmKn obeslleTeHne 3a HacTbNUAUTE OT TOBA
speau.

(4) [Jokato Tpae Henpeogonumarta cuna,
M3Mb/HEHUETO Ha 3a4b/XKEHUATA Ha CBbpP3aHUTe C
TAX HaCpellHW 3agbAXeHUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nosoeaBa Ha HenpeoAoAMMa
cuna CrpaHa:

1. KoATo e 6una B 3abasa NN gpyro HemsMbAHEHUE
npeau HacTbNBaHETO HA HENPe o0/ IMMa CUN3;

2. KOATO He e wMHbopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHETOo Ha HeNpeoaoNUMa CUNA; UK

3. 4nMAaTo HebpeKHOCT UAN YMULLNEHU A NCTBUA AN
6e30eMCTBMA Ca O0BEAUM 00 HEBb3MOMHOCT 33
u3nbaHeHWe Ha florosopa.

HMLLOKHOCT Ha OTAE/HU KAay3n

Ya.57. B cnyyail, ye HAKOA OT Kay3uTe Ha TO3M
JoroBop e HegeWcTBUTENHA WUAW HEMPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanute Knaysu.
HepeiicTButenHata uan HenpuaoXmuma Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBeNUTEeNHA NPaBHa HOPMa, ako UMa
TaKasa.

YBe gomneHus

Yn.58.(1) Bcuuku yBepgomneHus mexay CtpaHute
BbB Bpb3Ka ¢ TO3M [loroBOp ce W3BLPWBAT B
nucmeHa ¢opma n moraT ga ce npeAnasat JIMYHO
AN 4pes NpenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, no
baKc, eneKTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To31 [orosop AaHHWUTE U AuUaTa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuUTe ca, KaKTo cneBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec3a KopecnoHAeHUUA:

KoHTyplnoban Mapuua WUstok 3 Al, 1505 Codus,
6yn. CutHAkoso N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Mue 33 KoHTakT: Kpacummp HeHos —
MN3nbaHMTeneH gupeKTop

2. 3a U3MBAHUTENA:

Agpec3a KopecnoHZeHUMA:

rp.Ctapa3aropa

yn.Xagpu Jumutbp AceHoB 89 eT.3oduc 3
Ten.042.966.069 mo6.0888399515

dbakc 042.966.656

office @technoengineering.bg

UnnaH bopucoe MapKos

(3) 3a aara Ha yBeAOM/IEHUETO CE CHUTA:

1. pataTta Ha npegaBaHeTo — NPU IMYHO NpeJaBaHe
Ha yBe4OM/IEHUETO;

2. pgaTtata Ha MOLWEHCKOTO KAelWMo Ha obpaTHaTta
pa3snucka —Npu M3npawaHe No NoLWara;

suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

89 Haji Dimitar Asenov, floor 3 office 3

tel. 042966069, file 0888399515

fax 042966656

e-mail: office@technoengineering.bg

llian Borisov Markov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
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3. paTtata Ha [oCTaBskKa,
KypuepckaTta pasnucka -—
Kypuep;

4. patata Ha NpUemaHeTo — NpW MsNpauiaHe no
dakc;

5. patata Ha noay4yasaHe — npu u3npauiaHe no
e/IeKTPOoHHa nolLua.

(4) BcAka KopecnoHaeHUMA mexay CTpaHuTe e ce
CYMTA 33 BAAUOHA, aKO € u3npaTeHa Ha nocodyeHuTe
no-rope aapecu (B T.4. €NEKTPOHHMU), upe3s
nocoYyeHUTe No-rope cpeacTsa 3a KOMyHUKaLMA U
Ha NocoYeHuTe NnLA 33 KOHTaKT. MpM npomAHa Ha
nocovyeHuTe agpecu, TenedoHN U APYrM AaHHU 3a
KOHTaKT, c¢boTBeTHata CTpaHa e AAbXKHa Aa
yBeAOMU ApyraTa B MUCMEH BMA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTblNBaHe Ha NpomaHara. [Ipu HeusnbAHeHWe Ha
TOBA 3aAbJXKeHUE BCAKO YBE AOM/IEHME Lie Cce cunTa
33 Ba/IMAHO BPbBYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE NO-rope ajpecu, 4Ypes onucaHute
CpeAcTBa 33 KOMYHUKAUMA U Ha NOcoYeHuTe A1ua
332 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaABaHe,
npomsaHa Ha HaUMeEHOBaHWeTO, npaBHO
opraHusauMoHHaTa ¢dopma, cedanuuieTo, agpeca
Ha ynpasneHue, npeameTa Ha OEWHOCT, CpOKa Ha
CbllecTByBaHe, oOpraHWTe Ha ynpasaeHue w
npeacrasutencrtso Ha U3MbAHUTENA, cbwmAaT ce
33abnxKasa gda  yeegomun  BB3NNOXMUTENA 3a
npomaAHata 8 CPoK Ao 5 (neT) AHM oT BNUcBaHeTo 1
B CbOTBETHUA PErucTbLY.

oTbenasaHa BbpXY
npu wusnpawaHe no

Esuk

Ya. 59. (1) To3u foroBop ce ckAtouBa Ha BbArapcku
M aHrAUKACKM e3uK. B cayyait Ha npotusopeuve,
npeAMMCTBO UMa TEKCTBT Ha BbArapcku esmk.

(2) NpunokumUAT e3mk e OHbarapcku u e
334bKUTENEH 33 U3N0A3BaHE NPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OKYMEHTH, CBbp3aHW C U3MbAHEHWETO
Ha [lorosopa, B T.4. yBEAOMAEHWUA, MPOTOKOAMK,
OTYETU W Ap., KaKTO W NpU MpOBeXKAAHeTO Ha
paboTHU cpelymn. BcuyukM pasxogum 3a npesod, ako
6baaT Heobxoammu 3a M3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3IMBb/IHUTENA.

MpuaoKMMO NpaBo

Yn.60. Tosn Aorosop, B T.4. MpunoxKeHnATa Kbom
HEro, KakTo W BCUYKKW NPOU3ITUHALLM MU CBBP3AHU C
Hero cnopasymeHus, U BCUYKU CBBP3AHU C TAX
npasa 1 3a4b/XKeHuA, Wwe 6baaT NoAYMHEHU Ha U
We ce ThAKYBaT CbrnacHo 6bArapckoTo Npaso.

PaspelaBaHe Ha cnopose
Yn.6l. Bcunukm cnopose, nopoaeHM OT TO3U
[JoroBop UAn oTHacAWM ce A0 HEro, BKAOYUTENHO

mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt— if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication meansandto the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entryin the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expenseof the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes
Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
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cnoposeTe, MNOPOAEHW WAM OTHAcAWM Cce [0
HEroBOTO Tb/IKyBaHe, HeOeRCcTBUTeNHOCT,
W3NbAHEHUE UM NPEKPaTABAHE, KAaKTO U CNOpPOBETe
3a nonb/BaHe Ha Npa3HOTM B Jorosopa WK
npucnocob6ABaHeTO My KbM HOBOBb3HWUKHaAW
obcroaTencTsa, We ce ypexaat mexgy CTpaHuTe
ype3nperoBopu, a Npu HerNoCTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT e Cce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMNETEHTHUA 6bArapCKu Cba.

YnpasaeHue Ha 4OroBOpUTe

Yn.62. Menugxbp OnepatusHo [pencTaBaHe wu
KotenHo obopyapaHe Ha KoHtyplnoban
OnepeAwbHe Bbarapma Al e ynbAHOMOWEH C
onepaTUBHOTO ynpas/aeHue Ha 4Oorosopa.

Ya.63. BDL3I/NOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NBIHUTENA cbrnacHo chepHWUTe ynpaBAeHCKU
aKrose:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3anaraHe U Hayano Ha paboTara;
Mpotokosn Ne 2 3a Hayano Ha paboTtaTa /napTuaarta;
Mpotokon No 3 3a npegocTaBAHe Ha PavioHU U
CbOPbKEHUA;

MNpotokon Ne 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTta
/naptnpara

Mpotokon Ne 5 3a npoavakaeaHe Ha pabortaTa
/naptugara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoysBaHe) Ha
pabotaTta/ naptugara

MpoTtokon Ne 7 33 3aBbplBaHe Ha pabotaTta
/naptuaata

Mpotokon No 8 3a BpblyaHe (U3naBaHe/npuemaHe)
Ha palioHUTE N CbOPBIKEHUATA

MNpotokon Ne 9 3a KoHcTaTUpaHU pasanymA
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
flpoTokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MNpoTokon Ne 12 33 oKoH4aTeNHO NpUemMaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBAHe TeXHUYECKM
cpepacTBa cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxurens

fpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanute
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
KpaH eneKTpUYecku

MNpotokon N2 16 3a npegaBaHe 3a eKcnaoaTauuA Ha
Tendpep eNeKTpuyecKu

Perucrbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPbKKA
Mpuemo—npepasaTeneH NPOTOKOA

JonbaHuTenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuMTe MOTBBLPKOEABAT, 4Ye npw
ynpasaeHUETO Ha AENHOCTTA CU U BbTPELLHUTE CU
oTHoweHua BB3JTIOXKWUTENAT, u UNBAHUTENAT
[JeWCTBAT KaTo ce NO30BaBaT Ha MPUHUMUMUTE, KOUTO
Ce CbObpKaT B AHTUKOPYNUUOHHATA NOAUTUKA 33

concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignmentand start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 fordelay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
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BBb3NNTOXKUTENA — MpunoxkeHune 6, KogeKkcwbT Ha
nosefeHue 3a floctasumka — MpunoxeHue 7 u
CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHKuuu — MpunoxkeHue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeanpuemar AeCTBUA, KOUTO Ca B HapyLWeHMe Ha
Tesn MOAUTUKM Wau, KouTo 6Huxa posenun Ao
HecrasgaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopasymABsaT, ye
Nno OTHOWEeHWe Ha YCnyrute, NpefocTaBeHu no
KOWTO 1 Aa HuAo aorosop, 61N To NUCMEH MU He,
HUTO CTpaHWUTe, HWUTO HAKOW OT TexHure
cO6CTBEHULM, CAYKUTENU, ObLUEPHU APYIKECTBA,
WAN OOKOJKOTO UM € MU3BECTHO, NOCPEeAHNLN UK
npeacrasutenn, Hama fa npasat, obewasaT ga
0A06pAT HanpagaTa Ha NpegnoXeHWe 3a NOAAPHK
WAN NAaauiaHe, BKRAOUMTENHO 6e3 orpaHudeHwue,
nopanbara wau obelwarHmeto 3a noganba Ha ceol
XOHOpap WKW APYru cpencTsa, KOUTO ca NOAYUYUAMY,
nony4yasaT WAM We noayy4aT NoO JOroBop C
Koutypfnoban, Ha wanM B nonsa Ha [dbpxaseH
Chy»uTen uam YyneH oT CemMeicTBOTO UK BANU3BK
CbAPYXHUK Ha [bpxkaseH Cnyxuten, Npako uau
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo aa: (i) nosause Ha
AelicTBue unu peweHue Ha [lbpKasHua Cyxuten s
KauyecTBOTO My/M Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) CKNoHN
[ObpasHua Cayxuten ga M3BbPLIKA UAKM A3 He
npeanpueme Aeictsve B HapylleHMe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbaKeHue; (iii) noayum HenpasomepHo
Mo —u3rofHU ycnosus; uam (iv) cknoHu [ bpaBHuUA
Cnyxkuten pAa wu3nNons3sa CBOETO BAUMAHME A3
Bb3JelCTBa BbpXy AeiCTBUE WUAM pelleHue Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnsea ,3abpaHeHo nnawaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO fa yBeLoMM gpyraTa 3a
HanWuMeTO Ha KakBoTo M pga 6uno 3abpaHeHo
MnhawaHe.

Yn.65. U3MBAHUTENAT aeknapupa, nognuceaiku
HacToAlMA  OOroBop, 4Ye €  3arno3HaT ¢
ApyXecrseHaTa noAuTUKa Ha BbB3/ZIOKUTENA
OTHOCHO HecCbr/lacMeTo Ha CbWMA C €BEHTYaNHO
npexsbpiaAHe Ha B3eMaHMATA NO JOroBop 33
Bb3/faraHe Ha obuwecTBeHa MopbyKa, npeasuy,
KOeTOo BCUUYKKN YBeJOMAEHUA, OTNPABEHM KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa A3 npoussedatr HeobxoaumoTo
aencrsue,

Eksemnnapm

Yn.66. To3u [loroeop ce cbcToum oT 22 /aBajeceT u
ABe/ CTpPaHUMUM WM € W3FrOTBeH W NoAnucaH B 2
efgHoobpas3HK eKk3emnasapa — No eJuH 3a BCAKa OT
CTpaHuTe.

MpunoxeHua:
Yn.67. Kbm TO3M JorosBop ce npwaarat v ca
HepasgenHavacT oT Hero cieaHUTe NPUNOXKEHUA:

AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
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MpunoxeHne No 1 — TexHuyecka cneunduKaums,
06wu ycnosua n CnopasymuTesieH NpoTokon no T6;
MpunoxeHune N2 2 — TexHWYeCKO NpeaoKeHMe Ha
U3MbAHUTENSA;

MpunoxeHne Ne 3 - LleHoBO npepgnoXeHwe Ha
N3NBAHUTENIA u npoTOKOA OT AOroBapsaHe;
MpunoxeHue N2 4 — CNMCBK Ha NepcoHana, KoMUTo
e U3NbAHABA NOPBUKATA,

MpunoxeHue N2 5 — FapaHuUma 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxeHune N2 6 — AHTUKOpPYNLMOHHATA NOINTHUKA
Ha Bb3/IOXKUTENA n deknapauua 3a cnasBaHe Ha
AHTUMKOPYNUUOHHATa NOAUTHKA;

MNpunoxeHune Ne 7 — Koaekc 3a nosegeHne Ha
[O0CTaBYMnKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBUMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuun

MpunoxeHue N9 — Mpaduk 3a pemMoHTH

Bb3/TOXKUTEN: Ay ~ \
& f \
Kpacumup I-Yér-roa' é ® “
M3I‘I'bIIHHTe.ﬁ].'E%p,H E )
\ / f

\‘._‘* Nag o G

Ny o/

KyuHToﬂ,M (Dep,u,mlal-mo
YneHHa ChBeTa Ha AMpeKTopuUTe

U3NbBAHUTEN:

WnuaH Mapros—
YnpasuTten

Appendix 1- General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 -~ List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

LaYE

Qumto Di Fer inando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:

llian Markov-——
Manager
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